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1 Seguridad

1.1 Advertencias relativas a
la operacion

Clasificacion de las adverten-
cias relativas a la operacion
Las advertencias relativas a la
operacion se clasifican con sig-
nos de advertencia e indicacio-
nes de aviso de acuerdo con la
gravedad de los posibles peli-
gros:

Signos de advertencia e indi-
caciones de aviso

Peligro

peligro mortal inminente o

peligro de lesiones graves
Peligro

peligro mortal debido a
descarga eléctrica

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencioén

riesgo de dafios materia-
les o dafos al medio am-
biente

1.2 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede dar lugar a
situaciones de peligro mortal
o de lesiones para el usuario
0 para terceros, asi como pro-
vocar dafos en el producto u
otros bienes materiales.

El producto sirve para el trata-
miento del aire (calefaccion y
climatizacioén) en el interior de
edificios destinados a viviendas
o similares. El producto no esta
disefiado para ser instalado en
lavanderias.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento ad-
juntas del producto y de todos
los demas componentes de la
instalacion.

— Cumplir todas las condicio-
nes de inspeccion y manteni-
miento recogidas en las ins-
trucciones.

Este producto puede ser uti-
lizado por nifios a partir de 8
anos, asi como por personas
con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales disminuidas
o con falta de experiencia y co-
nocimientos, si son vigilados o
han sido instruidos respecto al
uso seguro del aparato y com-
prenden los peligros derivados
del mismo. No deje que los ni-
Aos jueguen con el producto.
No permita que los nifios efec-
tuen la limpieza y el manteni-
miento sin vigilancia.

Una utilizacién que no se
corresponda con 0 que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
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sidera inadecuada. También es
inadecuado cualquier uso de
caracter directamente comercial
o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

1.3 Indicaciones generales
de seguridad

1.3.1 Peligro de muerte por
modificaciones en el
aparato o en el entorno
del mismo

» No retire, puentee ni bloquee
ningun dispositivo de seguri-
dad.

» No manipule los dispositivos
de seguridad.

» No rompa ni retire ningun
precinto de las piezas.

» No efectue modificacién al-
guna:

— en el producto

— en los conductos de agua y
corriente eléctrica

— en la valvula de seguridad

— en las tuberias de desagle

— en las entradas de aire y las
salidas de aire

— en las tuberias de suminis-
tro de aire y evacuacion de
aire

— en elementos estructurales
que puedan afectar a la
seguridad del aparato
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1.3.2 Peligro por un uso
incorrecto

El uso incorrecto puede poner
en peligro tanto a usted como
a otras personas y ocasionar
dafios materiales.

» Lea atentamente las presen-
tes instrucciones y toda la
documentacion adicional, es-
pecialmente el capitulo "Se-
guridad" y las notas de adver-
tencia.

» Realice solo aquellas opera-
ciones a las que se refieren
las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.3.3 Peligro de lesiones
y riesgo de dainos
materiales por la
realizacion incorrecta
de los trabajos de
mantenimiento y
reparacion o por su
omision

» Nunca intente realizar usted
mismo trabajos de manteni-
miento o de reparacion en el
aparato.

» Encargue a un instalador
especializado que repare
las averias y los dafos de
inmediato.

» Respetar los intervalos de
mantenimiento especificados.



1.3.4 Riesgo de danos
materiales causados por
heladas

» En caso de helada, asegu-
rese de que la instalacién
de calefaccion sigue funcio-
nando en todo momento y
que todas las estancias se
calientan lo suficiente.

» Cuando no pueda asegurar
el funcionamiento, encargue
a un profesional autorizado
que purgue la instalacion de
calefaccion.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion

adicional
» Es imprescindible tener en cuenta todas
las instrucciones de funcionamiento su-
ministradas junto con los componentes
de la instalacion.

2.2 Conservacion de la
documentacion

» Conservar estas instrucciones y toda
la demas documentacion de validez
paralela para su uso posterior.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unica-
mente para los siguientes productos:

Aparato - Referencia del articulo
aroVAIR VA 1-020 DN

0010022145
VA 1-040 DN | 410022146
VA 1-060 DN | 0910022147
VA 1-090 DN | 4910022148
VA 1-110 DN | 5910022149

3 Descripcién del aparato

3.1 Estructura del producto

Distribucién de
aire

1  Entrada de aire 2

3.2 Datos en la placa de
caracteristicas

La placa de caracteristicas incluye la infor-
macion siguiente:

Validez: aroVAIR

Abreviatu- Descripcion

ras/simbolos

aroVAIR... Denominacién del
aparato

m3h Cantidad max. de
aire

kW Potencia refrige-
rante max.

kW Potencia max.

\% Conexion eléctrica

Hz

A Intensidad de
corriente nominal

W Consumo max. de
corriente

kg Peso neto

MPa Presion de servicio
max.

3.3 Numero de serie

Lugar de instalacion de la placa de carac-
teristicas:

En la placa de caracteristicas (1) se espe-
cifican el modelo y el nUmero de serie.
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3.4 Homologacion CE

C€

Con la homologacion CE se certifica que
los aparatos cumplen los requisitos basi-
cos de las directivas aplicables conforme
figura en la placa de caracteristicas.
Puede solicitar la declaraciéon de conformi-
dad al fabricante.

4 Funcionamiento

4.1 Puesta en marcha del

producto

» Consulte las instrucciones del regulador
para el ajuste y el control del producto.

4.2 Ajuste de la temperatura de
servicio
» Utilice el producto solo en los rangos
de temperatura siguientes para evitar
dafos en el producto y obtener el rendi-
miento 6ptimo del sistema.

Temperatura exterior

Condiciones: 0...43°C

refrigeracion

Condiciones: Modode |-15...24°C

calefaccion

Temperatura ambiente

Condiciones: 17 ...32°C

Refrigeracion

Condiciones: Modo 0..30°C

calefaccion

Temperatura de agua del producto

Condiciones: 3..20°C
refrigeracion

Condiciones: Modo de |30...80°C
calefaccion

Segun la humedad ambiental en la estan-
cia donde vaya a instalarse el producto,
puede producirse condensacion en la su-
perficie del producto.

» Cierre puertas y ventanas para impedir
que se forme condensacion.

5 Solucion de averias

» Si el producto no funciona correcta-
mente, pdngase en contacto con un
profesional autorizado para que solu-
cione el problema.

6 Mantenimiento

6.1

Para garantizar la operatividad y segu-
ridad de funcionamiento constantes, la
fiabilidad y una vida util prolongada del
producto, es imprescindible encargar a un
profesional autorizado una revision anual y
un mantenimiento bianual del producto. En
funcion del resultado de la revisién puede
requerirse un mantenimiento antes de la
fecha programada.

6.2 Cuidado del producto

Mantenimiento

Atencion

iRiesgo de dafnos materiales
por el uso de productos de
limpieza inadecuados!

» No utilizar aerosoles, produc-
tos abrasivos, abrillantadores
ni productos de limpieza que
contengan disolvente o cloro.

» Limpie el revestimiento con un pafio
humedo y un poco de jabén que no
contenga disolventes.
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7 Puesta fuera de servicio

7.1 Puesta fuera de
funcionamiento temporal del

producto

» Si se ausenta durante una larga tem-
porada (p. €j. vacaciones), interrumpa
el suministro de corriente del producto
y encargue a su profesional autorizado
que purgue el sistema o lo proteja de
las heladas.

7.2 Puesta fuera de
funcionamiento definitiva del
producto

» Encargue a un profesional autorizado la
puesta fuera de funcionamiento defini-
tiva del producto.

8 Reciclaje y eliminacién

» Encargue la eliminacion del embalaje al
profesional autorizado que ha llevado a
cabo la instalacion del producto.

ﬁ Si el producto esta identificado con
este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto
junto con los residuos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un
punto de recogida de residuos de apa-
ratos eléctricos o electronicos usados.

E Si el producto tiene pilas marcadas
con este simbolo, significa que estas pue-
den contener sustancias nocivas para la
salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas
en un punto de recogida de pilas.

9 Garantia

Consulte la informacién relativa a la garan-
tia del fabricante en la direcciéon de con-
tacto indicada al dorso.

10 Servicio de Asistencia
Técnica
Los datos de contacto de nuestro Servicio

de Asistencia Técnica se encuentran al
dorso o en nuestro sitio web.
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1 Turvallisuus

1.1 Toimintaan liittyvat
varoitukset

Toimintaan liittyvien varoitus-
ten luokitus

Toimintaan liittyvat varoitukset
on luokiteltu seuraavasti varoi-
tusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuu-
den mukaan:

Varoitusmerkit ja huomiosa-
nat
Vaara!

valiton hengenvaara tai
vakavan henkildvahingon

vaara

Vaara!
sahkoiskun aiheuttama
hengenvaara

Varoitus!
lievien henkilévahinkojen
vaara

Varo!
Materiaalivaurioiden tai
ymparistovahinkojen
vaara

1.2 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kaytosta voi aiheutua vammoja
tai hengenvaara kayttajalle tai
muille henkildille tai kaytto voi
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vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
muita aineellisia vahinkoja.

Tuote on tarkoitettu ilman kasit-
telyyn (lammitys ja ilmastointi)
asuinrakennusten tai asuintyyp-
pisten rakennusten sisatiloissa.
Tuote ei sovellu asennettavaksi
pesuloihin.

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kayttoohjeiden noudat-
taminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintdan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkildt, joiden
fyysiset, sensoriset tai men-
taaliset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole tarvittavaa ko-
kemusta ja tietoa, jos heille on
valvotusti tai todistettavasti neu-
vottu tuotteen turvallinen kayttoé
ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat
saa tehda valvomatta puhdis-
tustoimenpiteita eivatka omista-
jan tehtavaksi tarkoitettuja huol-
totoita.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kaytto,
joka ei vastaa tassa kuvattua



kayttoa, ei ole tarkoituksenmu-
kaista kayttoa. Epaasianmu-
kaista kayttda on myos kaikki
valiton kaupallinen ja teollinen
kaytto.

Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen
kaytto on kiellettya.

1.3 Yleiset turvaohjeet

1.3.1 Tuotteen tai
tuotteen ympariston
muuttamisesta
aiheutuva hengenvaara

» Al missaan tapauksessa
poista, irrota, ohita tai esta
varolaitteita.

» Ald muuta turvavarusteita.

» Al riko tai poista rakenneo-
sien sinetteja.

» Al3 tee mitdan muutoksia:

— tuotteeseen

— vesiputkiin tai sahkojohtoi-
hin

— varoventtiiliin

— poistokanaviin

— ilmanottoaukkoihin ja ilman-
poistoaukkoihin

— ilmansyo6ton ja ilmanpoiston
putkituksiin

— rakenteellisiin osiin, jotka
voivat vaikuttaa tuotteen
kayttoturvallisuuteen
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1.3.2Virheellisen kayton
aiheuttama vaara

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
vaaran sinulle ja muille, minka
lisaksi siita voi aiheutua aineelli-
sia vahinkoja.

» Lue huolellisesti lapi nama
ohjeet ja kaikki muut pate-
vat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lu-
kuun ja varoituksiin.

» Tee vain sellaisia toimenpi-
teita, jotka on kuvattu naissa
kayttoohjeissa.

1.3.3 Epaasianmukaisesti
suoritettujen tai
tekematta jatettyjen
huolto- ja korjaustoiden
seurauksena aiheutuva
loukkaantumisvaara ja
aineellisten vahinkojen
vaara

» Ala yritd koskaan tehda tuot-
teen huolto- tai korjaustoita
itse.

» Korjauta viat ja vauriot valitto-
masti ammattilaisella.

» Noudata annettuja huoltova-
leja.

1.3.4 Jaatymisen aiheuttama

aineellisten vahinkojen
vaara

» Varmista, etta lammityslaite
pysyy kaynnissa myos pak-
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kasella ja kaikkia huoneita
lammitetaan riittavasti.

» Jos et voi varmistaa kayn-
nissa pysymista, pyyda am-
mattilaista tyhjentamaan lam-
mityslaite.

0020249959_00 aroVAIR Kayttdohjeet
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2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet
2.1

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kayttéohjeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Sailytd ndma ohjeet sekéa kaikki sovel-
lettavat asiakirjat myéhempaa kayttéa
varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via tuotteita:

Tuote — tuotenumero

aroVAIR VA 1-020 DN | 5010022145
VA 1-040 DN | 5010022146
VA 1-060 DN | 5010022147
VA 1-090 DN | 5010022148
VA 1-110 DN | 5910022149

3 Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

1 llman imu 2 llman jako
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3.2 Tyyppikilven tiedot

Tyyppikilvessa on ilmoitettu seuraavat
tiedot:

Voimassaolo: aroVAIR

Lyhenteet/symbolit | Kuvaus

aroVAIR... Tuotteen nimitys

m3/h Maks. ilmamaara

kW Maks. jaadhdytysteho

kW Maks. l[ammitysteho

\ Sahkdéliitanta

Hz

A Nimellisvirran voi-
makkuus

w Enimmaisvirrankulu-
tus

kg Nettopaino

MPa Enimmaiskaytto-
paine

3.3 Sarjanumero
Tyyppikilven asennuspaikka:

Malli ja sarjanumero on merkitty tyyppikil-
peen (1).

3.4 CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayt-
taa asianomaisen direktiivin olennaiset
vaatimukset tyyppikilven mukaisesti.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saata-
villa tarkasteltavaksi valmistajalta.
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4 Kayttd

4.1 Tuotteen ottaminen kayttoon

» Katso tuotteen asetuksiin ja ohjaukseen

liittyvia lisatietoja sdatimen ohjeista.

4.2 Kayttélampoétilan asetus

» Kayta tuotetta vain seuraavilla lampo-

tila-alueilla tuotteen vaurioitumisen valt-

tamiseksi ja jarjestelman optimaalisen
suorituskyvyn yllapitdmiseksi.

Ulkolampétila

Edellytykset:
Jaahdytyskaytto

0..43°C

Edellytykset:
Lammityskayttd

-15...24°C

Ympaériston lampétila

Edellytykset:
Jaahdytyskayttod

17 ...32°C

Edellytykset:
Lammityskayttd

0..30°C

Tuotteen veden lampaotil

a

Edellytykset:
Jaahdytyskaytto

3..20°C

Edellytykset:
Lammityskaytté

30...80°C

Tuotteen pinnalle voi muodostua konden-
saatiota tuotteen asennushuoneen ilman-

kosteuden mukaan.

» Sulje ovet ja ikkunat kondensaation
muodostumisen estdmiseksi.

5 Vianpoisto

» Jos tuote ei toimi asianmukaisesti, ota
yhteyttd ammattilaiseen ongelman kor-

jaamista varten.
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6 Huolto

6.1 Huolto

Jatkuva kayttévalmius ja -turvallisuus, luo-
tettavuus seka tuotteen pitka kayttoika
edellyttavat, etta alan ammattilainen tar-
kastaa tuotteen vuosittain ja huoltaa sen
kahden vuoden vélein. Tarkastuksen tu-
loksista riippuen voi aikaisempi huolto olla
tarpeen.

6.2 Tuotteen hoito

Varo!

Tarkoitukseen sopimatto-
mien puhdistusaineiden ai-
heuttama aineellisten vahin-
kojen vaara!

» Al4 kayta suihkeita, han-
kausaineita, huuhteluaineita,
liuotinaine- tai klooripitoisia
puhdistusaineita.

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja
pienellda maaralla liuotinaineetonta saip-
puaa.

7 Kaytostapoisto

7.1 Tuotteen tilapainen
kaytostapoisto
» Jos aiot olla pitkdan poissa (esimerkiksi
lomalla), katkaise tuotteen virransyottd
ja anna ammattilaisen tyhjentaa jarjes-
telma tai suojata se jaatymiselta.

7.2 Tuotteen poistaminen kaytosta
lopullisesti

» Anna tuotteen lopullinen kaytdsta pois-
taminen ammattilaisen tehtavaksi.
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8 Kierratys ja havittaminen

» Anna pakkaus havitettdvaksi ammatti-
henkildlle, joka on asentanut tuotteen.

E: Jos tuote on merkitty talld merkilla:

» Ala havita tuotetta talldin talousjatteen
mukana.

» Vie tuote sen sijaan sadhko- ja elektro-
niikkaromun kerayspisteeseen.

ﬁ Jos tuote sisaltaa akkuja, jotka on

merkitty talla merkilla, akut voivat sisal-

taa terveydelle ja ymparistdlle vaarallisia

aineita.

> Havitd akut talléin toimittamalla ne ak-
kujen kerayspisteeseen.

9 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa
ottamalla yhteytta takapuolella iimoitettuun

osoitteeseen.
10 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat
takapuolelta tai verkkosivustoltamme.
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1 Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se
odnose na rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja
se odnose na odredenu radnju
Upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju klasificirana su
znakovima upozorenja i signal-
nim rije¢ima u pogledu moguce
opasnosti na sljedeci nacin:
Znakovi upozorenja i signalne
rijeci
Opasnost!

Neposredna opasnost po
zivot ili opasnost od teskih
tjelesnih ozljeda

Opasnost!

Opasnost po zivot od
strujnog udara
Upozorenje!

Opasnost od laksih tjele-
snih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili
ekoloskih Steta

1.2 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze doci do
opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika

ili treCih osoba, odn. ostecenja
proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.
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Proizvod sluzi za obradu zraka
(grijanje i klimatizacija) u unu-
trasnjosti objekta koji sluzi za
stanovanije i u slicne svrhe. Pro-
izvod nije prikladan za instala-
Ciju u prostorijama za pranje i
susenje rublja.
Namjenska uporaba obuhvaca:
— pridrzavanje prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja
— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti i
viSe, kao i osobe sa smanjenim
tielesnim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ci$éenje i radove
odrzavanja za koja je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prelazi
granice ovdje opisane uporabe
smatra se nenamjenskom. U
nenamjensku uporabu ubraja
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se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.3 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.3.1 Opasnost po zivot zbog
preinaka proizvoda ili
prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti
ili blokirati sigurnosne ure-
daje.

» Nemojte vrsiti nikakve ma-
nipulacije na sigurnosnoj
opremi.

» Nikada nemoijte unistavati ili
uklanjati plombe na sastav-
nim dijelovima.

» Nemojte vrsiti nikakve pro-
mjene:

— na proizvodu

— na dovodima vode i struje

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim vodovima

— na ulazu i izlazu zraka

— na cjevovodu za dovod i
odvod zraka

— na gradevinskom objektu
koje mogu utjecati na po-
gonsku sigurnost proizvod

0020249959_00 aroVAIR Upute za koristenje

1.3.2 Opasnost zbog

pogresnog rukovanja
Pogresnim rukovanjem mozete
ugroziti sebe i druge te prouzro-
Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuce napomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koristenju.

1.3.3 Opasnost od ozljeda i
rizik od materijalne Stete
uslijed nepravilnog ili
neizvr§enog odrzavanja i
popravka

» Nikada nemojte sami poku-
Savati provoditi radove odr-
zavanija ili popravke svojeg
proizvoda.

» Uklanjanje smetnji i oStece-
nja odmah bi trebao provesti
ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih inter-
vala za radove odrzavanja.

1.3.4 Rizik od materijalne Stete
uslijed mraza

» Vodite racuna o tome da su-
stav grijanja u slu€aju mraza
u svakom slucaju ostane u
pogonu i da sve prostorije
imaju dostatnu temperaturu.

» Ako ne Zelite ostaviti ukljucen
pogon, onda neka ovlasteni

17
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serviser isprazni sustav grija-
nja.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz

komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vazeéu dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrudje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proi-
zvode:

Broj artikla proizvoda

aroVAIR VA 1-020 DN | 0910022145
VA 1-040 DN | 0010022146
VA 1-060 DN | 0010022147
VA 1-090 DN | 0010022148
VA 1-110 DN | 0010022149

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1 Ulaz za zrak 2  Distribucija zraka

0020249959_00 aroVAIR Upute za koristenje

3.2 Podaci na tipskoj plo€ici
Tipska plocica sadrzi sliedece podatke:

Podruéje vaZenja: aroVAIR

Kratice/simboli Opis

aroVAIR... Naziv proizvoda

m3/h Maks. koli¢ina zraka

kW Maks. rashladni uci-
nak

kW Maks. ogrjevna
snaga

\ Elektri¢ni prikljucak

Hz

A Nazivna snaga
struje

W Potro$nja struje,
maks.

kg Neto teZina

MPa Pogonski tlak,
maks.

3.3 Serijski broj
Mjesto ugradnje tipske plocice:

Model i serijski broj stoje na tipskoj plocici

(1)
3.4 CE oznaka

C€

CE-oznakom je dokumentirano da proi-
zvodi sukladno tipskoj plogici ispunjavaju
osnovne zahtjeve vazecih smjernica.
Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je do-
biti kod proizvodaca.
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4 Rad

4.1 Pustanje proizvoda u pogon

» Za podeSavanije i upravljanje proizvo-
dom konzultirajte uputu regulatora.

4.2 PodeSavanje radne temperature

» Proizvod koristite samo u sljede¢em
temperaturnom podrucju, kako biste

smanijili oStecenja proizvoda i saCuvali

optimalni radni uc¢inak sustava.

Offset vanj. tem

Uvjeti: Pogon hladenja: |0 ... 43 °C
Uvjeti: Pogon grijanja -15...24°C
Temperatura okoline

Uvjeti: Pogon hladenja 17 ...32°C
Uvjeti: Pogon grijanja 0..30°C

Temperatura vode proizvoda
Uvjeti: Pogon hladenja: |3 ... 20 °C

Uvjeti: Pogon grijanja 30...80°C

Ovisno o vlazi zraka u prostoriji u kojoj in-

stalirate proizvod, moze doéi do kondenza-

cije na povrsini proizvoda.

» Zatvorite vrata i prozore kako biste spri-
jecili stvaranje kondenzacije.

5 Prijava smetnje

» Ako proizvod ne funkcionira pravilno,
kontaktirajte ovlastenog servisera kako
bi ukloni problem.

6 Odrzavanje

6.1 Odrzavanje

Preduvjet za trajnu pogonsku spremnost

i sigurnost, pouzdanost i dugi Zivotni vijek
proizvoda predstavlja provodenje radova
inspekcije svake godine i radova odrza-
vanja svake druge godine od strane ovla-
Stenog servisera. Ovisno o rezultatima in-
spekcije moze biti potrebno ranije odrzava-
nje.
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6.2 Ciéenje proizvoda

Oprez!

Rizik od materijalnih oSteéenja

zbog neprikladnog sredstva za

Gidéenje!

» Nemojte Koristiti rasprsivace,
sredstva za ribanje, sredstva
za pranje posuda ili sredstva
za CiSc¢enje koja sadrze ota-
pala ili klor.

>

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdZzenta
koji ne sadrzi otapala.

7 Stavljanje izvan pogona

7.1 Privremeno stavljanje proizvoda

izvan pogona

» Ako ste dulje odsutni (npr. godi$nji od-
mor), prekinite dovod struje u proizvod i
neka Va$ ovlasteni serviser isprazni su-
stav i zastiti ga od smrzavanja.

7.2 Stavljanje proizvoda izvan
pogona za stalno

» Stavljanje proizvoda izvan pogona na
stalno prepustite ovlaStenom serviseru.

8 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc-
nom instalateru koji je instalirao uredaj.

E Ako je proizvod obiljezen sljedecom

oznakom:

» U tom slucaju nemojte odlagati proizvod
u kucni otpad.

» Umijesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektri¢nih i elektronic¢-
kih starih uredaja.

Upute za koriStenje aroVAIR 0020249959_00



ﬁ Ako proizvod sadrzi baterije oznacene
ovim znakom, onda baterije mogu sadrzati
supstance Stetne po zdravlje ili okolis.

» U tom sluéaju odlozite baterije na mje-
stu za skupljanje baterija.

9 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatra-
zite na adresi za kontakt navedenoj na
straznjoj strani.

10 Servisna sluzba za
korisnike

Podatke za kontakt nase servisne slu-
zbe za korisnike pronaci cete ne straznjoj
strani ili na nasoj internetskoj stranici.

0020249959_00 aroVAIR Upute za koristenje
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1 Sicurezza

1.1 Indicazioni di avvertenza

relative all'uso

Classificazione delle avver-
tenze relative ad un'azione

Le avvertenze relative alle
azioni sono differenziate in
base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo
e le parole chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole
convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte imme-
diato o pericolo di gravi
lesioni personali

Pericolo!

Pericolo di morte per fol-
gorazione

Avvertenza!

Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali
o0 ambientali

1.2 Uso previsto

Con un uso improprio, possono
insorgere pericoli per l'incolu-
mita dell'utilizzatore o di terzi o
anche danni al prodotto e ad al-
tri oggetti.

Il prodotto serve per il tratta-
mento dell'aria (riscaldamento
e climatizzazione) all'interno di
edifici utilizzati a scopo abita-

0020249959 _00 aroVAIR Istruzioni per l'uso

tivo o comunque residenziale.
Il prodotto non €& concepito per
essere installato in lavanderie.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta

pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali
0 senza esperienza e cono-
scenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. | bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto €
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!
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Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.3 Avvertenze di sicurezza
generali

1.3.1 Pericolo di morte
causato da modifiche
sul prodotto o
all'ambiente in cui é
installato

» Non rimuovere, bypassare né

bloccare mai i dispositivi di
sicurezza.

» Non manomettere i dispositivi

di sicurezza.

» Non rimuovere o distruggere
alcun sigillo applicato ai com-
ponenti.

» Non apportare modifiche:

— al prodotto

— Alle linee di acqua e cor-
rente

— alla valvola di sicurezza

— alle tubazioni di scarico

— sugli ingressi ed uscite del-
I'aria

— sui tubi per l'adduzione d'a-
ria e lo smaltimento d'aria

— agli elementi costruttivi che
possono influire sulla sicu-

rezza operativa del prodotto

1.3.2 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se
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stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente queste

istruzioni e tutta la documen-
tazione complementare, in
particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.
Eseguire le attivita spiegate
nelle presenti istruzioni per
['uso.

1.3.3 Rischio di lesioni e

danni materiali se la
manutenzione e la
riparazione non vengono
effettuate o vengono
effettuate in modo
inadeguato

Non tentare mai di eseguire
di propria iniziativa lavori di
manutenzione o interventi di
riparazione del prodotto.

Far eliminare immediata-
mente i guasti e i danni da
un tecnico qualificato.
Rispettare gli intervalli di ma-
nutenzione prescritti.

1.3.4Rischio di un danno

materiale causato dal
gelo

» Assicurarsi che in caso di ri-

schi di gelo l'impianto di ri-
scaldamento rimanga sempre
in funzione e che tutti gli am-
bienti siano sufficientemente
riscaldati.
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» Nel caso in cui non si possa
garantire il funzionamento,
far svuotare l'impianto di ri-
scaldamento da un tecnico
qualificato.

0020249959 _00 aroVAIR Istruzioni per l'uso
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della

documentazione

complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione
» Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per l'ulteriore uso.
2.3 Validita delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente
per i seguenti prodotti:

Codice di articolo del prodotto

aroVAIR VA 1-020 DN | 3910022145
VA 1-040 DN | 5010022146
VA 1-060 DN | 5010022147
VA 1-090 DN | 5010022148
VA 1-110 DN | 910022149

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura prodotto

Distribuzione
aria

1 Aspirazione aria 2
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3.2 Indicazioni sulla targhetta del

modello
La targhetta contiene i dati seguenti:
Validita: aroVAIR

Abbrevia- Descrizione

zioni/simboli

aroVAIR... Denominazione del
prodotto

m3h Quantita d'aria max.

kW Potenza max di raf-
frescamento

kW Potenza termica
max.

\% Allacciamento elet-

Hz trico

A Intensita di corrente
nominale

W Assorbimento di
corrente max.

kg Peso netto

MPa Pressione di eserci-
Zio max.

3.3 Numero di serie

Luogo d'installazione della targhetta del
modello

Modello e numero di serie sono riportati
sulla targhetta del modello (1).
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3.4 Marcatura CE

C€

Con la codifica CE viene certificato che i
prodotti con i dati riportati sulla targhetta
del modello soddisfano i requisiti fonda-

mentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere
richiesta al produttore.

4 Funzionamento

4.1 Messa in servizio del prodotto

» Per la taratura ed il comando del pro-
dotto consultare le istruzioni della cen-
tralina.

4.2 Impostazione della

temperatura di esercizio

» Utilizzare il prodotto solo nei range di
temperatura indicati nella parte che
segue, per evitare danni al prodotto e
mantenere l'efficienza ottimale dell'im-
pianto.

Temperatura esterna

Condizioni: Modo raf- 0...43°C
freddamento:

Condizioni: Modo ri- -15...24°C
scaldamento

Temperatura ambiente

Condizioni: Modo raf- 17 ...32°C
freddamento:

Condizioni: Modo ri- 0...30°C

scaldamento

Temperatura dell'acqua del prodotto

Condizioni: Modo raf- 3..20°C
freddamento:
Condizioni: Modo ri- 30...80°C

scaldamento

A seconda dell'umidita dell'aria nel locale
in cui & installato il prodotto, sulla sua su-
perficie si pud formare della condensa.

0020249959 _00 aroVAIR Istruzioni per l'uso

» Chiudere porte e finestre per evitare la
formazione di condensa.

5 Soluzione dei problemi

» Se il prodotto non funziona corretta-
mente, contattare un tecnico qualificato
affinché risolta il problema.

6 Manutenzione

6.1 Manutenzione

Presupposti per una continua operativita,
per una sicurezza di esercizio, per I'affi-
dabilita, nonché per una lunga durata di
vita del prodotto, sono I'esecuzione di un'i-
spezione annuale e di una manutenzione
biennale del prodotto da parte di un tec-
nico qualificato. A seguito dei risultati del-
l'ispezione pud essere necessaria una ma-
nutenzione anticipata.

6.2 Cura del prodotto

Precauzione!

Rischio di un danno materiale
causato da un detergente non
adatto!

» Non utilizzare spray, so-
stanze abrasive, detergenti,
solventi o detergenti che con-
tengano cloro.

» Pulire il rivestimento con un panno

umido ed un po' di sapone privo di sol-
venti.
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7 Messa fuori servizio

7.1 Disattivazione temporanea del

prodotto

» In caso di assenza prolungata (es. va-
canze) interrompere I'alimentazione di
corrente del prodotto e far svuotare I'im-
pianto da un tecnico qualificato oppure
proteggerlo dal gelo.

7.2 Disattivazione definitiva del
prodotto

» Far disattivare il prodotto in modo defi-
nitivo da un tecnico qualificato e ricono-
sciuto.

8 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo
del prodotto I'azienda che lo ha instal-
lato.

E Se il prodotto & contrassegnato con

questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per apparecchi elettrici o
elettronici usati.

)g Se il prodotto & munito di batterie con-

trassegnate con questo simbolo, & possi-

bile che le batterie contengano sostanze

dannose per la salute e per I'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un
punto di raccolta per batterie usate.

28

9 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto indicato sul retro.

10 Servizio di assistenza
clienti

| dati contatto del nostro Servizio Assi-
stenza sono riportati sul retro o nel nostro
sito web.
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1 Be3beaHocT

1.1 HanomeHu 3a
npeaynpeaysakwe npu
pakyBake

Knacudukaunja Ha 6e36eq-

HOCHWTE HanoMeHu Npu paky-

Bakwe

HanomeHuTe 3a npegynpeny-

Barb€ Npu paboTa ce cTeneHy-

BaHW CO O3HaKW 3a npeaynpe-

AyBahe 1 cUrHanHu 36oposu

BO Nornea Ha TeXuHarta u Mox-

HaTa OnacHOCT:

O3Haku 3a npeaynpenyBamwe u
cUrHanHm 36oposu

OnacHocT!

HenocpegHa onacHocCT Mo
KMBOT UM ONACHOCT CO
TeLKN pn3nyKkM nospeam

OnacHocrT!

OnacHOCT Mo »XMBOT Mo-
paan CTpyeH yaap
BHumaHwue!

OnacHocT oA necHu u-
3MYKM NoBpeau
Mpeaynpenysame!
Puank og matepujanyu
LUTETN UMW LUTETU 32 OKO-
nuHaTa

>

=B P

1.2 HameHcka ynoTtpeba

Mpn HecooaBeTHa 1 Henpo-
nucHa ynotpeba moxe fa Hac-
TaHe OnNacHOCT MO XXUBOT UM
P13MYKKM NoBpeamn Ha KOPUCHU-
KOT Unun TpeTun nmua, 0gHOCHO
[a ce nojasaT NpeYkn Ha ype-
OOT U MatepujanHuTe cpea-
CTBa.

MpounsBoaoT cnyxu 3a Tpe-
TUpare Ha BO3ayX (rpeewe

N KNnMMaTn3npare) BO BHAT-
peLLHN NPOCTOPUN BO rpaabn,
KOMLUTO Ce KopucTaT 3a Xu-
Beewe. [1pon3BoaoT He e Ha-
MEHET 3a BrpagyBame BO ne-
panHu.

YnoTtpe6a cornacHo HameHara
npeTcTaByBa:

— MoYMTyBaH€e Ha NPUNOXKEHUTE
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE Ha
NMPOU3BOAOT Kako 1 apyrute
KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT

— NpuapXXyBake 4o npasuna
3a KOHTpOsa u ogpXyBare
HaBeAeHW BO ynaTcTBaTa.

OBoj Npon3Bog MoXe fa ce Ko-
pUCTK o cTpaHa Ha geua Hag 8
roOWHK, Kako 1 nuua co Hama-
neHn PU3NYKN, CEH30PHU UK
MEeHTanHM CNocoBHOCTM Unn
nvua co HeaoCTaToK Ha 3HaeHe
N NCKYCTBO, CaMO AOKOJKY Tue
ce nof Haa30p UM ce NoyYeHu
3a 6e3begHa ynotpeba Ha npo-
N3BOOOT U I pasbupaat onac-
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HOCTUTE LUTO MOXe Aa Nnpouns- — Ha JoBOAOT 3a BoAa U

nesat og Toa. [leuata He cmeaT cTpyja

Aa Cu urpaat co npons3BoaoT. — Ha 6e306eHOCHMOT BEHTUN
YucterneTo 1 ogpxKyBaH-eTO He — Ha UCMYCHUTE BOLOBY

CMe [a ce BpLW 04 CTpaHa Ha — Ha OTBOPMTE 3a [OBOA
neua 6es Hagsop. 0BO[, Ha BO3ayX

[pyra HameHa, OCBEH OHaa — Ha ueBKoBOAUTE 3a 4OBOA U
Koja e onuvwaHa Bo ynatcreaTa O[BO[, Ha BO3AyX

WIN He e BO COrfacHOCT CO — Ha rpafeXXHUTe OKOJTHOCTH,
HUB, € 3abpaHeTa. cTo Taka KonwTo 61 moxene ga

e 3abpaHeTa n HenocpegHaTa nmMaart BnvjaHue Ha one-
KomMepuujanHa n nHaycTpucka paTMBHaTa 6e36eaHOCT Ha
ynotpeba. npousBoaoT

BHumaHue!

1.3.2 OnacHocT nopagu
3abpaHeTa e cekaka 3r110ynoT- HenpasunHa ynotpe6a

peba Ha ypesoT. Co HenpasunHa ynotpeba mo-

1.3 OnwTun 6e3begHocHM XeTe ga rm ctaBuTe gpyrute
HanoMeHH n camute cebe BO ONacHOCT n
1.3.1 ONacHOCT MO XUBOT Aa npegusBuKkaTe Mmatepujantu
nopaav NpoMeHuTe WTeTn.
Ha NPou3BOAOT UMK » BHMmaTenHo npountajte rm
BO OKOJIMHaTa Ha NPUNOXEHNTE ynaTcTBa u
npou3BoAoT CUTE NPUAPYKHU LOKYMEHTN,

ocob6. nornasjeTo "besbea-

» Bo HMKOj cnyyaj He rn oTCcTpa- .
HOCT" M HanoOMeHuTe 3a npe-

HyBajTe, NPeMOCTyBajTe Unu

6nokupajte 6e3begHoCHUTE Aynpeayeam-e.
ypeaw. » HanpaBeTe ru camo oHue
» He uHTepeenmpajTe Ha 6es- paboTu, KOH KOWLITO ynaTysa
6eaHocHuTE ypeam NPUMNOXEHOTO yNaTCTBO 3a
KOpPUCTEH-E.

» He rn yHuwtyBsajte nnm ot-
CTpaHyBajTe nnomoéute og
KOMMOHEHTUTE.

» He npaBeTe HMKakBu nNpo-
MEHMU:

— Ha npoussoaoT
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1.3.3OnacHocT op,

>

nospena v pusuk oa
MartepujanHa wrerta
nopaau HenpornucHa v
3aHeMapeHa nonpaska U
OApXyBaH-€

Hwukoraw He ce obuayBajTe
camu aa nsspluyBaTe nor-
paBKM NN NPOLEC Ha OO pPXy-
Bake Ha BawmoT nponssoga.
MpeyknTe n owTeTyBawaTa,
Tpeba BegHaw ga ce nonpa-
BaT 0 CTpaHa Ha oBnacTeH
cepBucep.

MpunopxyBajTe ce KOH HaBe-
AEHNTE MHTEpBanu 3a oapxy-
Bah-e.

1.3.4 Pusuk og matepujanHa

32

lITeTa nopaam
3aMp3HyBake

OcurypeTe ce geka cuctemoT
3a rpeewe ke paboTtn u npu
Mpa3 u cuTe NPOCTOpUN ce
AOBOSTHO TEMMNEpPUpPaHW.
[loKonKy He MmoXxeTe a BOC-
noctaBuTe pexunm Ha paboTa,
NoBMKajTEe OBNAaCTEH CEpPBU-
cep 3a [a ro ucrnpasHu cucre-
MOT 3a rpeeme.
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2 HanomeHu 3a
AOKyMeHTauuja

2.1 BHumaBajTe Ha npuapy)xHaTa

BaXke4ka AOKyMeHTauuja

» HeonxoaHo e ga BHMMaBaTe Ha cuTe
ynaTtcTBa 3a paboTa, NpUoXKeHn KOoH
KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

2.2 YysajTe ja AOKYMeHTauujaTa

» YyBajTe ro oBa ynaTCTBO Kako u ceTa
npuapyxHa AoKymMeHTaumja 3a noHata-
MOLLHa ynoTtpeba.

2.3 BaxHOCT Ha ynaTCTBOTO

OBa ynaTCcTBO BaXW UCKMYy4MBO 3a crnea-
HWUTE NPOU3BOAM:

Mpowussoa - 6poj Ha apTukn

aroVAIR VA 1-020 DN

0010022145
VA 1-040 DN | 0010022146
VA 1-060 DN | 0010022147
VA 1-090 DN | 0010022148
VA 1-110 DN | 0910022149

3 Onwuc Ha nponsBoaoT

3.1 KoHcTpykuymja Ha npousBogoT

1 BuwmykyBawe Ha 2
BO3AYX

Pacnpenenba Ha
BO34YyX

0020249959_00 aroVAIR YnaTcTBO 3a KOpUCTEHE

3.2 TlMopartoum Ha
cneuudmrkalmoHaTa nnovka

CneuudukaumoHaTa nioyka ri Coapxu
cnegHWTe NogaTouu:

BaxKHocT: aroVAIR

KpateHku/O3Haku Onuc

aroVAIR... Onuc Ha nponsso-
not

m3/h Makc. konununHa Ha
BO34yX

kW Makc. jaumHa Ha
nagewe

kW Makc. jaumHa Ha
3arpeBame

\Y EnekTpuueH npuk-

Hz Jy4OK

A HomuHanHa cuna

W MoTpollyBayka Ha
CTpyja Makc.

kg HeTo TexwuHa

MPa OnepaTnBeH NpuTu-
COK Makc.

3.3 Cepucku 6poj
MecTo Ha nocTaByBake Ha cneuudukaym-

OHaTa nno4kKa:

MogenoT v cepucknoT 6poj ce HaBeaeHU
Ha cneumdumkauyuoHaTta nnoyka (1).
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3.4 CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce AOKyMeHTupa, Aeka
npousBoauTe MM UCMOSIHyBaaT cuTe oc-
HOBHU Gapatba Ha cCooaBeTHUTE peryna-
TUBM crniopes crneumduKkalyoHaTa nroyka.

M3jaBaTa 3a coobpasHoCT MoXe Aa ja nor-
nepgHeTe Kaj NPOM3BOAUTESOT.

4 PaboTta

4.1 CrapTyBate Ha NpoOn3BOLOT

> 3a nofecyBare 1 KOHTpOna Ha Npov-
3BOAOT NPOBEpPETE BO YNaTCTBOTO Ha
perynaropor.

4.2 TlopecyBame Ha onepaTtMBHaTa
Temnepartypa

> KOpI/ICTeTe ro npom3sBo4oT camo BO A0-
NnyHaBeaeHuUTe TemnepaTtypHu oncesu,
3a ga nsberHeTte WTETU HA npon3eBoaoT
1 ga pobnete ontTumanHa edmkacHocT
Ha CUCTEMOT.

HageopeluHa Temnepatypa

Ycnoeu: Cooling (Pe- 0...43C
XUM Ha nageme)
YeonoBu: Pexum Ha 3ar- | =15 ... 24°C

peBatbe

AmbueHTanHa Temneparypa

Ycnosu: Cooling (Pe- 17 ... 32°C
XXMM Ha nageme)
YcnoBu: Pexum Ha 3ar- |0 ... 30°C

peBate

Temnepatypa Ha Bogarta Ha NpousBoaoT

Yenou: Cooling (Pe- 3...20°C
XXMM Ha nageme)
YcnoBu: Pexum Ha 3ar- | 30 ... 80°C

peBatbe

Bo 3aBMCHOCT 0f BNaXKHOCTa Ha BO3AYyXOT
BO NpoCTOpWjaTa BO KOjalLTO Ce UHCTa-
nvpa npov3BodoT, MoXe Aa ce hopMupa

34

KOHAEeH3aLumja Ha NoBpLUMHAaTa Ha Npoms-

BOAOT.

» 3artBopeTe rv BpaTute n Npo3opuuTe,
3a Aa cnpeynTte opMmpane Ha KOH-
AeHsauuja.

5 OrtcTpaHyBake Ha Npeyku

» AkO Npom3BOJOT He (OYHKLMOHMPA Mpo-
MWUCHO, Torall KOHTakTupajTe ro oBnac-
TEHOTO CTPY4HO Nuue, 3a Aa ro non-
paBun 0BOj Npobnem.

6 OppxyBawe

6.1 OppxyBame

Mpenycnos 3a KOHTUHYMpaHa 6e3begHoCT
1 NoAroTBEHOCT 3a paboTa, CUrypHOCT U
[onr Bek Ha ynoTpeba Ha Npom3BoaoT ce
roguLiHaTa KOHTPOra U CEPBUCUPaHETO
Ha NPOW3BOAOT Of CTPaHa Ha OBMACTEHO
CTPYYHO nuue Ha cekou ABe roauHn. Bo
3aBWCHOCT Of, pe3ynTaTuTe Of KOHTPO-
nara, MOXHO e Aa ce MnojaBv noTepaa of
npeaBpeMEHO OApXKyBaHsE.

6.2 Hera Ha npousBogoT

Mpeaynpenysame!

Pu3uk oq maTtepujanHa wireta
nopaau HecooaBEeTHO cpef-
CTBO 3a YncTeme!

» He kopucTeTe cnpejoBu, ab-
pa3nBHM CPeACTBa, AeTep-
FeHTW, pacTBOPYBa4un Unm
CpefAcTBa 3a YNCTEHE LWTO
coagpxaT xnop.

» Wcuuctete ja obnoraTta co BnaxHa Kpna
1 MarkKy HepaCTBOpPEH CanyH.
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7 Bapewe HagBop oA
ynoTtpeba

7.1 TlpuBpemeHo Bagewe Ha
nNpov3BOA0T HapBOp Of
ynotpeba

» [pu nogonro oTcycTBO (Ha nNp. 0gMop)
npeknMHeTe ro AOBOAOT Ha CTpyja Ao
Npou3BOAOT U OCTaBETE CUCTEMOT Aa
6uae ucnpasHeT UK 3aLITUTEH o
Mpas oA 0BNacTeHOTO CTPYYHO NuLe.

7.2 KpajHO Uckny4yBak€ Ha
npovssoaoT

» KpajHOTO MCKIyYyBae Ha NPou3BodoT
Tpeba Ja ce M3BpLUM O CTpaHa Ha OB-
NacTEHO CTPYYHO nuLe.

8 Peuuknupare u
OTCTpaHyBawe

» [penywTeTe ro OTCTpaHyBakeTO Ha
ambanaxara Ha OBNacTeHOTO CTPYYHO
nuue, Koj ro MHcTanupan npou3eoaoT.

E AkO Npon3BOAOT € 03HaYeH COo OBOj

3HaK:

» Bo 0BOj cnyyaj He ro gpnajte Nponsso-
OOT BO JOMALLUHUOT oTnag.

» Hamecto Toa, npegageTe ro npom3eo-
00T BO cCOBMpEH NyHKT 3a CTapu enek-
TPUYHU UNN ENEKTPOHCKU ypeau.

E Ako npon3sofoT cogpxu 6arepuu,

KOMLLTO CE 03HaY€eHW CO OBOj 3HaK, Torai

TUe MOXe [Ja CoapXaT CYNncTaHuM LUTETHU

Mo 34pasjeTo 1 oKonuHarta.

» Bo oBoj cniyyaj oTcTpaHeTe ru batepu-
uTe Bo cobupeH nyHKT 3a 6aTepum.

0020249959_00 aroVAIR YnaTcTBO 3a KOpUCTEHE

9 [apaHuumja

MoxeTe oa nobapare nHcpopmayum 3a
rapaHuujaTa Ha Npov3BOAMTENOT Ha agpe-
caTa 3a KOHTaKT Ha 3agHaTa cTpaHa.

10 CepBucHa cnyxba

MopaTtouuTe 3a KOHTAKT Ha HawaTta cep-
BUCHa cnyx0a ke rv HajaeTe Ha 3agHaTa
CTpaHa uUnu Ha HallaTa Beb cTpaHa.
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1 Seguranga

1.1 Indicagées de aviso
relacionadas com o
manuseamento

Classificagcao das indicagoes

de aviso relativas ao manu-

seio

As indicagdes de aviso relativas

ao manuseio estao classifica-

das de seguida com sinais de
aviso e palavras de sinal relati-
vamente a gravidade dos even-
tuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de

sinal

Perigo!

Perigo de vida iminente

ou perigo de danos pes-

soais graves

Perigo!

Perigo de vida por choque

eléctrico

Aviso!

Perigo de danos pessoais

ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais

ou danos para o meio-

ambiente

B>

= b P
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1.2 Utilizacao adequada

Uma utilizac&o incorreta ou in-
devida pode resultar em peri-
gos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de tercei-
ros e danos no produto € nou-
tros bens materiais.

O produto serve para tratar o ar
(aquecimento e climatizagao)
no interior de edificios utilizados
para habitagao ou fins idénti-
cos. O produto nao foi conce-
bido para ser instalado em la-
vandarias.

A utilizagcdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observancia das instrucdes
de uso do produto e de todos
0s outros componentes da
instalagao, fornecidas junta-
mente

— 0 cumprimento de todas as
condi¢des de inspecao e ma-
nutencao contidas nos manu-
ais.

Este produto pode ser utilizado
por criancgas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que ndo possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis pe-
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rigos resultantes da utilizagao
do mesmo. As criangas nao po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencao desti-
nada ao utilizador nao podem
ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente ma-

nual ou uma utilizagado que va
para além do que é aqui des-
crito € considerada incorreta.
Do mesmo modo, qualquer uti-
lizagdo com fins diretamente
comerciais e industriais é consi-
derada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
cao indevida.

1.3 Adverténcias gerais de
seguranga

1.3.1 Perigo de vida devido a
alteragoes no aparelho
ou nha area circundante
do aparelho

» Nunca remova, neutralize ou
bloqueie os dispositivos de
seguranga.

» Nunca manipule os dispositi-
vos de seguranga.

» Nunca destrua nem remova
os selos dos componentes.

» Nao proceda a alteragdes:

— no produto

38

— nos tubos de alimentagao
de agua e de corrente

— na valvula de seguranga

— nos tubos de descarga

— nas entradas e saidas de ar

— nos tubos para a alimenta-
cao e exaustao do ar

— em circunstancias que pos-
sam ter influéncia na segu-
ranga de funcionamento do
aparelho

1.3.2 Perigo devido a
operagao incorreta

Devido a operacao incorreta
pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo
"Seguranca" e as indicagoes
de aviso.

» Realize apenas as atividades
para as quais as presentes
instrucdes de uso dao orien-
tacao.

1.3.3 Perigo de ferimentos
e risco de danos
materiais devido a uma
manuten¢ao e uma
reparagao incorretas ou
nao autorizadas

» Nunca tente executar traba-
Ihos de manutencéo ou repa-
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racoes no aparelho por inicia-
tiva propria.

» Solicite a eliminagéo imediata
de falhas e danos por um
técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de
manutencao indicados.

1.3.4 Risco de danos
materiais causados pelo
gelo

» Certifique-se de que, em cir-
cunstancia alguma, o sistema
de aquecimento permanece
em servigo caso haja forma-
¢ao de gelo e que todos os
locais se encontram a uma
temperatura suficiente.

» Se ndo conseguir assegurar o
servico, solicite a um técnico
especializado que esvazie o
sistema de aquecimento.

0020249959 _00 aroVAIR Manual de instru¢des
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2 Notas relativas a
documentagao
2.1 Atencgdo aos documentos a
serem respeitados
» Tenha particular atencéo a todos os

3.2 Dados na chapa de
carateristicas

A chapa de carateristicas contém as se-
guintes indicagbes:

Validade: aroVAIR

manuais de instrugdes que sdo forne- | Abreviatu- Descrigéo
cidos juntamente com os componentes | fas/Simbolos
da instalacéo. aroVAIR... Designagéo do pro-
duto
2.2 Guardar os documentos m3/h Volume de ar max.
» Conserve este manual bem como todos | kW Poténcia de arrefe-
os documentos a serem respeitados C'mf’”tc_’ max-
para utilizago posterior. kw Poténcia de aqueci-
mento max.
2.3 Validade do manual \% Ligagao elétrica
Este manual é valido exclusivamente para Hz .
os seguintes produtos: Intensidade da cor-
i . rente nominal
Aparelho - Numero de artigo W Consumo max. de
aroVAIR VA 1-020 DN | 5010022145 corrente
VA 1:080 DN | 5010022146 kg Peso liquido
MPa Pressao max. de
VA 1-060 DN | 5010022147 servico
VA 1030 DN | 5010022148
3.3 Numero de série
VA1-110 DN | 5910022149

3 Descrigao do produto

3.1 Estrutura do produto

1 Entrada de ar 2  Distribuigao de

ar

40

Local de instalagdo da chapa de carateris-
ticas:

O modelo e o numero de série encontram-
se na chapa de carateristicas (1).

Manual de instrugdes aroVAIR 0020249959 00



3.4 Simbolo CE

€

O simbolo CE confirma que, de acordo
com a chapa de caracteristicas, os produ-
tos cumprem os requisitos essenciais das
diretivas em vigor.

A declaragado de conformidade pode ser
consultada no fabricante.

4 Servigo

4.1 Colocar o produto em

funcionamento

» Consulte o manual do regulador para
regular e comandar o produto.

4.2 Regular a temperatura de
servigo

» Utilize o produto apenas nas faixas de
temperatura mais préximas, para evitar
danos no produto e obter a eficiéncia
maxima do sistema.

Offset temp ext.

Condigées: Modo de 0...43°C
arrefecimento

Condigbées: Modo aque- | -15 ... 24 °C
cimento

Temperatura ambiente

Condigb6es: Modo de 17 ...32°C
arrefecimento

Condigées: Modo de 0..30°C

aquecimento

Temperatura da agua do produto

Condigées: Modo de 3...20°C
arrefecimento
Condigoes: Modo aque- | 30 ... 80 °C

cimento

Em fungéo da humidade do ar do local

onde o produto é instalado, pode ocorrer

condensacao na superficie do mesmo.

» Feche as portas e as janelas, para evi-
tar a formagao de condensacéo.
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5 Eliminagao de falhas

» Se o produto n&o funcionar correta-
mente, entre em contacto com um téc-
nico especializado para que este eli-
mine o problema.

6 Manutencgao

6.1 Manutencgao

Para garantir a operacionalidade e segu-
ranga continua, a fiabilidade e uma vida
util prolongada do produto, é imprescindi-
vel que um técnico especializado efetue
uma inspecgao anual e uma manutengao
bianual do produto. Em fungado dos resul-
tados da inspecgéo, podera ser necessaria
uma manutengdo antecipada.

6.2 Conservar o produto

Cuidado!

Risco de danos materiais
causados por produtos de
limpeza nao adequados!

» Nao utilize sprays, produ-
tos abrasivos, detergentes,
produtos de limpeza com sol-
ventes ou cloro.

» Limpe a envolvente com um pano hu-
mido e um pouco de sab&o isento de
solventes.

7 Colocagao fora de servigo

7.1 Colocar o aparelho
temporariamente fora de

funcionamento

» No caso de auséncias mais prolonga-
das (p. ex. férias), interrompa a alimen-
tacao de corrente do produto e solicite
ao técnico especializado que esvazie
ou proteja o sistema contra congelagéo.
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7.2 Colocar o produto
definitivamente fora de
funcionamento

» Solicite a um técnico especializado que
coloque o aparelho definitivamente fora
de funcionamento.

8 Reciclagem e eliminagao

» Incumba o técnico certificado que ins-
talou o produto da eliminagao da respe-
tiva embalagem.

E Quando o produto estiver identificado
com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com
o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro
de recolha para residuos de equipa-
mentos elétricos e eletrénicos.

E Se o produto incluir baterias que este-
jam identificadas com este simbolo, estas
poderao conter substancias nocivas para
a saude e para o ambiente.

» Neste caso, entregue as baterias num
centro de recolha para este fim.

9 Garantia

Solicite as informagdes relativas a garantia
do fabricante através do enderego de con-
tacto indicado no verso.

10 Servico de apoio ao
cliente

Pode encontrar os dados de contacto do
nosso servigo a clientes no verso ou na
nossa pagina de Internet.
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1 Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese
pér pérdorimin
Klasifikimi i udhézimeve té
paralajmérimeve lidhur me
veprimet
Udhézimet paralajméruese té
pérdorimit jepen si mé poshté
me shenja paralajméruese
dhe fjalé sinjalizuese sipas
seriozitetit té rrezikut té
mundshém:

Shenjat paralajméruese dhe
fjalét sinjalizuese
Rrezik!

rrezik i drejtpérdrejté
pér jetén ose rrezik
démtimesh té rénda tek
personat

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé
e goditjes elektrike
Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né
persona

Kujdes!

Rrezik démesh materiale
ose démtimi t& mjedisit

=B P
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1.2 Pérdorimi sipas destinimit
Njé pérdorim i papérshtatshém
ose jo sipas destinimit mund

té pérbéjé rrezik pér trupin

dhe jetén e pérdoruesit ose
paléve té treta, ose démtim té
produkteve dhe sendeve té
tjera me vleré.

Produkti shérben pér trajtimin

e ajrit (ngrohje dhe klimatizim)
né brendésiné e godinave gé
pérdoren pér banim ose géllime
té ngjashme. Ky produkt nuk
éshté parashikuar pér instalim
né lavanderi.

Pérdorimi sipas destinimit

pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve té
bashkangjitura té pérdorimit
té produktit, si dhe té gjitha
komponentave tjera té
pajisjes

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbajtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Ky produkt mund té pérdoret
nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe

nga personat me aftési fizike,
ndjesore ose mendore si dhe
ata pa pérvojé dhe njohuri,
vetém me mbikéqyrje ose nése
jané mésuar pér pérdorimin

e sigurit t& pérdorimit té
produktit dhe kuptojné rreziget
pérkatése. Fémijét nuk duhet té
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luajné me produktin. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé pérdorim
jashté destinimit gé péshkruhet,
vlen si pérdorim jo sipas
destinimit. Pérdorimi jo sipas
destinimit éshté edhe ¢do
pérdorim komercial dhe
industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné
1.3.1 Rrezik té jetés nga
ndryshimet né produkt
ose né rrethin e produktit
» Né asnjé rast mos i higni,
mbushni ose bllokoni
mekanizmat e sigurisé.
» Mos manipuloni me
mekanizmat e sigurisé.
» Mos i shkatérroni apo higni
vulat nga komponentét.
» Mos béni kurrfaré
ndryshimesh:
— né produkt
— né furnizuesit pér ujé dhe
korrent
— tek valvuli i sigurisé
— tek tubacionet e shkarkimit
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— né hyrjet dhe daljet e ajrit

— né tubacionet pér furnizimin
dhe shkarkimin e ajrit

— te elementet ndértuese, té
cilat mund té kené ndikim
né siguriné e punés sé
produktit

1.3.2Rrezik nga
kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund
té rrezikoni veten tuaj dhe té
tjerét si dhe té shkaktoni déme
materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin
pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur vegcanérisht
kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet,
pér té cilat ju udhézon
udhézuesi aktual i pérdorimit.

1.3.3 Rreziku nga léndimet
de rreziku nga démtimet
pérmes mirémbajtjes dhe
riparimeve joprofesionale
ose mungesés sé tyre

» Asnjéheré mos provoni, veté
t'i béni punét e mirémbaijtjes
dhe riparimeve né produktin
Tuaj.

» Defektet dhe démtimet le
t'i rregullojé menjéheré njé
mjeshtér profesional.

» Pérmbajuni intervalet e dhéna
té mirémbajtjes.
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1.3.4 Rrezik i njé démi material

nga ngrica

» Sigurohuni gé impianti i
ngrohjes té géndrojé né
puné edhe né ngricé dhe
gjithé dhomat té jené té
temperuara.

» Nése nuk e siguroni dot
pérdorimin, atéheré léreni
specialistin té boshatisé
impiantin e ngrohjes.

46
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2 Udhézime pér
dokumentacionin

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e
pérdorimit t& komponentéve té impiantit.

2.2 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet
bashkéngijitur pér pérdorimin e
ardhshém.

2.3 Viefshméria e udhézimit

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér
produktet e méposhtme:

Produkti - numri i artikullit
aroVAIR VA 1-020 DN

0010022145
VA 1-040 DN | 0010022146
VA 1-060 DN | 0010022147
VA 1-090 DN | 0010022148
VA 1-110 DN | 0010022149

3 Pérshkrimi i produktit
3.1 Ndértimi i produktit

1 Thithja e ajrit 2  Shpérndarja e

ajrit
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3.2 Té dhénat né pllakén e llojit té

produktit

Tabela e tipit pérmban té dhénat e

méposhtme:

Vlefshméria: aroVAIR

Shkurtime/Simbole | Pérshkrimi

aroVAIR... Emértimi i produktit

m®/h Sasia maks. e ajrit

kW Kapaciteti ftohés
maks.

kW Kapaciteti ngrohés
maks.

\ Lidhja elektrike

Hz

A Intensiteti i rrymés
nominale

W Konsumi maks. i
energjisé

kg Pesha neto

MPa Presioni maksimal i
punés.

3.3 Serial number
Vendi i mbérthimit té tabelés sé tipit:

Modeli dhe numri serial paragiten tek

tabela e tipit (1).
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3.4 Shenja-CE

C€

Me shenjén-CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi té paraqitura né
pllakén e llojit t& produktit.

Deklarata e konformitetit mund té
miratohet nga prodhuesi.

4 Funksionimi

4.1 Vénia e produktit né puné

» Pér rregullimet dhe drejtimin e produktit,
ndigni késhillat e manualit té celésit
rregullues.

4.2 Rregullimii temperaturés sé
punés

» Pérdoreni produktin vetém brenda
diapazonit t& méposhtém té
temperaturés, pér té parandaluar déme
né produkt dhe pér té ruajtur efikasitetin
optimal té sistemit.

Temp. e jashtme

Kushtet: Funksioni i 0..43°C

ftohjes

Kushtet: Procesi i -15...24°C

nxehjes

Temperatura e mjedisit

Kushtet: Funksioni i 17 ...32°C

ftohjes

Kushtet: Procesi i 0..30°C

nxehjes

Temperatura e uijit t& produktit

Kushtet: Funksioni i 3..20°C
ftohjes

Kushtet: Procesi i
nxehjes

30...80°C

Sipas lagéshtisé sé ajrit né dhomén ku
éshté instaluar produkti, mund té formohet
ujé i kondensuar né sipérfaqet e produkiit.
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» Mbyllini dyert dhe dritaret, pér
té shmangur formimin e uijit t&
kondensuar.

5 Zgjidhja e defektit

» Nése produkti nuk funksionon si duhet,
lidhuni me njé teknik, pér té zgjidhur
problemin.

6 Mirémbajtja

6.1 Mirémbajtja

Parakusht pér gatishméri dhe siguri
afatgjaté pér puné, besueshméri dhe
jetégjatési té produktit jané inspektimi
dhe njé mirémbaijtje dyvjecare e produktit
nga tekniku profesional. Né varési té

rezultateve té inspektimit mund té jeté i
nevojshém njé kontroll mé i hershém.

6.2 Pérkujdesja ndaj produktit

Kujdes!

Rrezik i njé démi material nga

pérdorimi i njé pastruesi té

papérshtatshém!

» Mos pérdorni spérkatés,
IEndé gérryese, shpélarés,
tretésira ose pastrues me
pérmbaijtje klori.

» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe
pak sapun pa tretés.
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7 Nxjerrja jashté pune

7.1 Pérkohésisht nxirrni produktin
jashté pune

» Ndérpriteni furnizimin me energji té
produktit gjaté shképutjeve tuaja té
gjata (p. sh. gjaté pushimeve) dhe lini
teknikun té zbrazé sistemin ose ta
mbrojé até nga ngrica.

7.2 Pérfundimisht produkti t& nxirret
jashté pune
» Kujdesuni gé produkti té nxirret
pérfundimisht jashté pune nga njé
specialist.

8 Riciklimi dhe deponimi

» Té shkarkuarit e lini até per mjeshtrin |
cili e ka montuar produktin.

ﬁ Nése produkti éshté i shénuar me

kété simbol:

> Né kété rast mos e shkarkoni produktin
mbi mbeturinat e shtépis.

» Pérkundrazi te jipet produkti né njé
vend grumbullimi pér paisje elektronike.

E Nése produkti pérmban bateri, té cilat

jané té shénuara me kété shenjé, atéheré

baterité mund té pérmbajné substanca

ndotése pér shéndetin.

» Né kété rast shkarkoni baterité né njé
vend grumbullimi per bateri.

9 Garancia

Informacione pér garanciné e prodhuesit,
lutemi t'i kérkoni tek adresa e kontaktit né
fagen e pasme.
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10 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té

klientit i gjeni né fagen e pasme ose né
fagen toné té internetit.
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1 Bezbednost

1.1 Upozoravaju¢e napomene
koje se odnose na
postupanje

Klasifikacija upozorenja koja

se odnose na odredenu aktiv-

nost

Upozoravaju¢e napomene

prema vrsti radnje su uz pomoc¢

znaka upozorenja i signalnih
reCi klasifikovane u pogledu
stepena ozbiljnosti moguce

opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne

reci

Opasnost!

Neposredna opasnost po

zivot ili opasnost od teskih
povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot usled
strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od lakih po-
vreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete
ili Stete po zivotnu sredinu

>

= B P
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1.2 Pravilno koris¢enje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi mogu nastati opasnosti
po zdravlje i zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do
naruSavanja kvaliteta proizvoda
i drugih materijalnih vrednosti.

Proizvod sluzi za tretiranje va-
zduhom (grejanje i klimatizacija)
u unutrasnjosti zgrada, koje se
koriste za stambene ili svrhe
slicne stambenim. Proizvod nije
predviden za instalaciju u perio-
nicama.
Namenska upotreba obuhvata:
— postovanje prilozenih uput-
stava za upotrebu proizvoda,
kao i svih ostalih kompone-
nata postrojenja
— postovanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca od 8 godina i navise kao

i lica sa smanjenim psihickim,
senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom is-
kustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su vezano za si-
gurnu upotrebu proizvoda podu-
ceni i razumeju opasnosti koje
iz toga mogu da nastanu. Deca
ne smeju da se igraju sa proi-
zvodom. Ci$éenje i korisni¢ko
odrzavanje ne smeju da vrSe
deca bez nadzora.
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Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvira
ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabra-
njena.

1.3 Opste sigurnosne
napomene

1.3.1 Opasnost po zivot zbog
promena na proizvodu il
u okruzenju proizvoda

» Ne uklanjajte, ne premosca-
vajte i ne blokirajte ni u kom
sluc€aju sigurnosne uredaje.

» Nemoijte da prepodeSavate
sigurnosne uredaje.

» Nemoijte da uniStavate niti
uklanjate plombe kompone-
nata.

» Nemojte preduzimati nikakve
promene:

— na proizvodu

— na dovodima za vodu i
struju

— na sigurnosnom ventilu

— na odvodnim cevima

— na ulazima i izlazima va-
zduha

— na cevovodima za dovod
vazduha i odvod vazduha
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— na zadatim konstrukcionim
detaljima, koji mogu da
imaju uticaj na sigurnost
u radu proizvoda

1.3.2 Opasnost od pogresnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

Zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» PaZljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazeca do-
kumenta, narocito poglavlje
»oigurnost" i upozoravajuce
napomene.

» Sprovedite aktivnosti samo
kao Sto su opisane u priloze-
nom uputstvu za rad.

1.3.3 Opasnost od povrede
i rizik od materijalne
Stete zbog nestrucénog ili
neizvrSenog odrzavanja i
popravke

» Nemojte nikada sami da po-
kuSavate da sprovodite ra-
dove na odrzavanju ili po-
pravke na Vasem proizvodu.

» Neka smetnje i oStecCenja
odmah ukloni instalater.

» Pridrzavajte se zadatih inter-
vala odrzavanja.

1.3.4 Rizik od materijalne Stete
zbog mraza

» Uverite se da postrojenje za
grejanje u slu¢aju mraza u
svakom slu¢aju ostane u re-
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zimu rada i da su sve prosto-
rije odgovarajuce temperi-
rane.

» Ako niste obezbedili postro-
jenje za slu¢aj mraza, onda
ostavite instalatera da ispra-
zni postrojenje za grejanje.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée

dokumentacije

3.2 Podaci na tipskoj plogici
Plogica sa tipom sadrzi sledeée podatke:

Oblast vazenja: aroVAIR

» Obavezno se pridrzavajte svih uput- Skraéenice/simboli | Opis
stava za upotrebu koja su prilozena aroVAIR... Oznaka proizvoda
komponentama postrojenja. m¥h Maks. koliéina va-
- . . zduha
2.2v Cuvanje dokumentacije W Maks. snaga hlade-
» Cuvajte ovo uputstvo, kao i svu drugu nja
dokumentaciju radi kasnijeg koris¢enja. | kW Maks. snaga greja-
. nja
2.3 Oblast vazenja uputstava v Elektriéni prikljucak
Ovo uputstvo vazi isklju€ivo za sledece Hz
proizvode: A Nazivna snaga
Broj artikla proizvoda struje
w Maks. potrosnja
aroVAIR VA 1-020 DN | 9010022145 struje
VA 1-040 DN 0010022146 kg Neto tezina
VA 1-060 DN | 5010022147 MPa Maks. radni pritisak
VA1-090 DN | 0010022148| 3.3 Serijski broj
VA1-110DN | 0010022149| Mesto ugradnje plocice sa oznakom tipa:

3 Opis proizvoda

3.1 Struktura proizvoda

1  Usisavanje va- 2
zduha

Rasporedivanje
vazduha

54

Model i serijski broj stoje na plogici sa
oznakom tipa (1).

3.4 CE-oznaka

€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa plo€icom sa oznakom tipa, is-
punjavaju osnovne zahteve vazecih smer-
nica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.

Uputstvo za upotrebu aroVAIR 0020249959_00



4 Pogon

4.1 Pustanje proizvoda u rad

» Informacije za podeSavanije i upravljanje
proizvoda potrazite u uputstvu regula-
tora.

4.2 PodeSavanje radne temperature

» Koristite proizvod samo u navedenim
opsezima temperature u nastavku, kako
biste izbegli oSteéenja na proizvodu i
kako biste odrzali optimalnu funkcional-
nost sistema.

Spoljna temperatura

Uslovi: Hladenje 0...43°C
Uslovi: Rezim grejanja -15...24°C
Temperatura okoline

Uslovi: Hladenje 17 ...32°C
Uslovi: Rezim grejanja 0...30°C

Temperatura vode proizvoda
Uslovi: Hladenje 3...20°C
Uslovi: Rezim grejanja 30...80°C

Zavisno od vlaznosti vazduha u prostoru, u

kom je proizvod instaliran, moze se pojaviti

kondenzacija na povrsini proizvoda.

» Zatvorite vrata i prozore, kako biste
sprecili stvaranje kondenzacije.

5 Otklanjanje smetniji

» Kada proizvod ne funkcioni$e pravilno,
povezite se sa serviserom, kako biste
otklonili problem.
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6 Odrzavanje

6.1

Pretpostavka za trajnu funkcionalnost i be-
zbednost rada, pouzdanost i dug vek traja-
nja proizvoda su godi$nja inspekcija i dvo-
godisnje odrzavanje proizvoda od strane
instalatera. U zavisnosti od rezultata in-
spekcije moze da bude neophodan raniji
servis.

Odrzavanje

6.2 Nega proizvoda

Oprez!
Rizik od materijalnog oSteée-
nja zbog neadekvatnih sred-

wiw s

stava za giSéenje!

» Nemojte da Kkoristite spre-
jeve, abrazivna sredstva,
sredstva za ispiranje, sred-
stva za Cidc¢enje koja sadrze
razredivace ili hlor.

» Cistite oplatu vlaznom krpom i sa nesto
sapuna bez razredivaca.

7 Stavljanje van pogona

7.1 Privremeno stavljanje proizvoda

van pogona

» Prekinite kod duzeg odsustva (npr. od-
mora) dovod struje proizvoda i ispra-
znite sistem ili zastitite od mraza od
strane vaSeg servisera.

7.2 Konacno stavljanje proizvoda
van pogona

» Pustite da instalater stavi proizvod ko-
nacno van pogona.
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8 Reciklaza i odlaganje
otpada

» Prepustite odlaganje pakovanja instala-
teru koiji je instalirao proizvod.

ﬁ Ako je proizvod obelezen ovim zna-
kom:

» U tom sluc¢aju proizvod nemojte da od-
lozite na kucni otpad.

» Umesto toga proizvod predajte na sa-
birno mesto za elektricne i elektronske
stare uredaje.

ﬁ Ako proizvod sadrzi baterije, koje su
obelezene ovim znakom, onda baterije
mogu da sadrze supstance koje su Stetne
po zdravlje i zivotnu sredinu.

» U tom slucaju baterije uklonite na sa-
birno mesto za baterije.

9 Garancija

Informacije o garanciji proizvodac¢a molimo
da potrazite na adresi za kontakt navede-
noj na poledini.

10 Sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe
za korisnike cete pronaci na poledini ili na
nasoj veb stranici.
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1 Sakerhet

1.1 Atgirdsrelaterade
varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsre-
laterade varningar
De handlingsrelaterade var-
ningarna ar klassificerade med
varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for
mojlig fara:
Varningssymboler och sig-
nalord
Fara!

omedelbar livsfara eller
fara for allvarliga per-
sonskador

Fara!

Livsfara pa grund av
elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare per-
sonskador

Se upp!
Risk fér skador pa féremal
eller miljo

1.2 Avsedd anvandning

Vid olamplig eller ej avsedd an-
vandning kan fara for halsa och
liv hos anvandare eller tredje
part uppsta, liksom skador pa
produkten och andra materiella
varden.

Produkten ar avsedd for luft-
behandling (uppvarmning och
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luftkonditionering) inuti byggna-
der som anvands som bostad
eller liknande. Produkten ar inte
konstruerad for installation pa
tvatterier.

Avsedd anvandning innefattar:

— Produktens medféljande drift-
instruktioner ska beaktas
samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Denna produkt far anvandas av
barn 6ver 8 ar samt av perso-
ner som har fysiska, sensoriska
eller mentala funktionshinder
eller saknar erfarenhet och kun-
skap, forutsatt att de star under
uppsikt eller instruerats i hur
produkten anvands pa ett sa-
kert satt och forstar vilka faror
den kan medféra. Barn far inte
leka med produkten. Rengoring
eller anvandarunderhall far inte
utféras av barn utan uppsikt av
nagon vuxen.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar e;j tillatet.
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1.3 Allmanna
sdkerhetsanvisningar

1.3.1 Livsfara vid forandringar
pa produkten eller i dess
narhet

» Ta inte bort, dverbrygga eller
blockera sakerhetsanordning-
arna.

» Manipulera aldrig med saker-
hetsanordningarna.

» Forstor eller avlagsna inte
plomberingar fran byggnads-
delar.

» GOr inga andringar:

— pa produkten

— vid tilledningarna for vatten
och strom

— pa sakerhetsventilen

— pa utloppsledningar

— pa luftinlopp och luftutlopp

— pa rorledningarna for lufttill-
forsel och luftavledning

— pa komponenter som kan
paverka produktens driftsa-
kerhet

1.3.2 Fara pa grund av felaktig
handhavande

Pa grund av felaktig handha-

vande kan du fororsaka dig

sjalv och andra personskador

och materiella skador.

» Las den foreliggande anvis-
ningen och alla ytterligare
gallande underlag noga och
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framfor allt kapitlet "Sakerhet"
och varningar.

» Utfor endast de uppgifter som
finns angivna i driftsanvis-
ningen.

1.3.3 Risk for personskador
och materiell skada
pga. felaktigt eller
forsummat underhall
och reparationsarbete

» Forsok aldrig sjalv utféra un-
derhallsarbeten eller repara-
tioner pa produkten.

» Lat en installator atgarda stor-
ningar och skador omedel-
bart.

» Folj de angivna underhallsin-
tervallen.

1.3.4 Risk for materialskador
pa grund av frost

» Se till att varmesystemet alltid
ar igang vid frystemperaturer
och att alla rum har tillrackligt
hdg temperatur.

» Om du inte kan sakerstalla
drift, 1at en installatér tomma
varmeanlaggningen.
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2 Hanvisningar till
dokumentation

2.1 Félj anvisningarna i 6vrig

dokumentation

» Anvisningarna i alla de bruksanvis-
ningar som féljer med komponenterna
ska féljas.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all v-
rig dokumentation for framtida anvand-
ning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning galler endast for féljande
produkter:

Produkt - artikelnummer

aroVAIR VA 1-020 DN

0010022145
VA 1-040 DN | 5010022146
VA 1-060 DN | 9010022147
VA 1-090 DN | 0010022148
VA 1-110 DN | 5010022149

3 Produktbeskrivning

3.1 Produktens uppbyggnad

1 Luftintag 2 Luftférdelning
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3.2 Uppgifter pa typskylten
Typskylten har féljande uppgifter:
Giltighet: aroVAIR

Forkort- Beskrivning

ningar/symboler

aroVAIR... Produktbeteckning

m3/h Max. luftmangd

kW Max. kyleffekt

kW Max. varmeeffekt

\% Elektrisk anslutning

Hz

A Nominell strém-
styrka

w Max. strémupptag.

kg Nettovikt

MPa Max. drifttryck

3.3 Serienummer
Placering av typskylten:

Modell och serienummer star pa typskylten

(1).
3.4 CE-markning

C€

CE-markningen dokumenterar att produk-
ten i enlighet med typskylten uppfyller de

grundldggande krav som stélls av tillamp-
liga direktiv.

Forsadkran om dverensstdmmelse finns
hos tillverkaren.
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4 Anvandning

4.1 Ta produkten i drift

» Konsultera anvisningen for regleringen
for installning och styrning av produk-
ten.

4.2 Stalla in drifttemperatur

» Anvand endast produkten i nedansta-
ende temperaturintervaller for att und-
vika skador pa produkten och sakra op-
timal prestanda for systemet.

Utetemperatur

Galler vid: Kylning 0..43°C
Galler vid: Varmedrift -15...24°C
Omgivningstemperatur

Galler vid: Kylning 17 ...32°C
Galler vid: Varmedrift 0..30°C

Vattentemperatur hos produkten

Galler vid: Kylning 3...20°C

Galler vid: Varmedrift 30...80°C

Beroende luftfuktigheten i rummet dar pro-
dukten installeras kan kondens férekomma
pa produktens yta.

» Stang dorrar och fonster for att for-
hindra att kondens bildas.

5 Felsodkning

» Om produkten inte fungerar korrekt,
kontakta en installator som kan atgarda
problemet.
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6 Underhall

6.1 Underhall

En langsiktig driftsakerhet, tillforlitlighet
och livslangd hos produkten forutsatter att
en besiktning genomférs arligen och un-
derhall genomfors vartannat ar av hantver-
karen. Beroende pa inspektionsresultaten
kan ett tidigare underhall kravas.

6.2 Underhall av produkten

Se upp!

Risk for materiella skador pa

grund av olampligt reng6-

ringsmedel!

» Anvand inga sprejer, slip-
medel, I6sningsmedel eller
klorhaltiga rengdringsmedel.

» Rengdr holjet med en fuktig duk och lite
tval utan Idsningsmedel.

7 Avstillning

7.1 Tillfallig avstallning av

produkten
» Koppla fran produktens strémforsérjning
vid langre franvaro (t.ex. semester) och
It din installator tdmma systemet eller
skydda det mot frost.

7.2 Slutgiltig avstéllning av
produkten

» Lat en installator stélla av produkten
slutgiltigt.
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8 Atervinning och
avfallshantering

» Lamna avfallshanteringen av emballa-
get till den installatér som installerade
produkten.

E Om produkten ar markt med detta

tecken:

» Avfallshantera i detta fall inte produkten
tillsammans med hushallsavfallet.

» Lamna istallet in produkten pa ett
insamlingsstéalle for el- och elektro-
nikskrot.

ﬁ Om produkten innehaller batterier,

som ar markta med denna symbol sé inne-

haller de &mnen som ar skadliga fér halsa

och miljé.

» Avfallshantera i detta fall batterierna pa
ett insamlingsstalle for batterier.

9 Garanti

Narmare information om tillverkarens ga-
ranti lAmnas pa baksidan angiven kontakt-
adress.

10 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du pa
baksidan eller pa var websida.
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www.vaillant.es

Vaillant Group Italia S.p.A unipersonale
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